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Mercurea. V inerea si Dumineca. 
P re ţu l ii a b o n a m e n tu lu i :

Pe unii anii 10 fi., pe şese luni 5 fi., pe 
trei luni 2 fl. 50 cr. Ţerî esterne pe ş<5se 

luni 14 fr., pe anii 28 franci.
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S e  p r e n u m e ra :
la poştele c. şi r. şi pe la dd. corespondenţi. 

A n u  n e ţ u r ile :
una serie garmondu 6 cr. şi timbru de 80 
cr. v. a. pentru fiăcare publicare. — Scri
sori nefrancate nu se prlmescii. — Manu

scripte nu se retrămitu.
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Rraşovu 22 Ianuariu st. v.
Retragerea d-lui Tisza în cestiunea confiic- 
li cu magnaţii, care retragere se severşesce 
nai acum cu mare svonu în parlamentă, este 
nosă nu numai pentru persona ministrului- 
sedinte, ci şi pentru sistemulu lui de guver- 
b. Se dice, că d-lii Tisza lucra „înţelepţesce“, 

pfă se retrage dintr’o luptă, care, cum amărturi- 
însuşi, în conferenţa partidei sale şi în 

icră, este o „luptă fără speranţă de reeşire“ . 
acesta hotărîre a ministrului-preşedinte 

lui schimbă nimicu din faptulu, că elu se 
tret age silitu şi decă trebue adi se mărturisescă, 
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cu magnaţii nu-o pote scote la cale, 
Tisza recunosce, că aceşti magnaţi re

gentă o putere, care îlu pote opri în marşuhl 
triumfalii şi care a fostu pânâ adi amorţită, 
acum s’a redesteptatii şi se manifestă în tr’unu 
u surprindetorii pentru mulţi, cari credeau, 
numai ei mai au dreptul ii a dispune de 

j;ea ţerii.
Sîla este urni mare domnii mai mare cliiarii 
itu Tisza, şi numai sîla împrejurăriloru i-a 
atu a ti „înţelepţii“ şi a se  retrage. In 
eru înţelepţii era d. Tisza atunci, decă se 

dea mai înainte la urmări şi 1111 provoca 
ictulii cu magnaţii de dragulii Evreilorii, 

sari i-ar vedea aşa de bucuroşii înrudiţi şi 
iscriţi cu urmaşii vitezului Arpad. Tactica 

Tisza 1111 contribue nicidecum la redicarea 
igiiiJjji seu ; chiară si opusiţiunea maghiară 

erată a declaraţii prin graiulii primului 
vorbitorii, în şedinţa de Joi, că procedcrea 
itore a d-lui Tisza, căruia îi place a 
sui în turbure, face ca politica lui se fiă 
tă de ori-ce efectii moralu şi ’Iii presentă 
De unulii, care a renunţată la titlulii, pe basa 
ia ar’ pute cere ca alţii se urmeze condu- 

lui.
u tote astea — adause acelasu vorbitorii 

M ii  Tisza este conducetorulu maiorităţii 
amentare şi astfelu şi conducetorulu parla- 
ului. Este înse mare întrebare decă va mai 

remâne sub asemeni împrejurări multă 
ie în acesta posiţiune. Desastrulii moralii ce 
mferitu cabinetulîi în afacerea cu magnaţii 

en(*ira remâne fără de urmări, mai aleşii după 
tposiţiunea de tote categoriele se semte aşa 
flultii încuragiată prin acestu desastru. 
Partidele oposiţiunale maghiare au începută 
a face pregătiri pentru alegerile viitore 

Je. In şirulii cehi d’ântăiu stau Kossuthianii, 
""“jşi-au şi publicaţii deja manifestulii electoralii. 

eşitu,că numai încuragiaţi de curentulii ce dom- 
î adi în Ungaria şi care a siliţii pe d. Tisza 
retragă proiectulu, Kossuthianii se pronunţă 

v j anifestulii memoraţii aşa de energicii şi de
ii asupra cestiunei Jidanilorii. Ei ceru 
Evrei se îşi publice dogmele religiose în- 

a t i  sinodu generalii; se ’şi organiseze bise- 
se’şi organiseze şcolele în spiritu ungu- 
în fine pretindii ca se se pună stavilă imi-

i Evreilorii. Aceste sunt principiele ce au 
emilieiate şi de dieta din 1849.

"ai importantă, pentru momentii celii puşinu, 
mişcarea ce se semte în cercurile conser- 

hiare. Se asigură că elementele 
irvative se organiseză şi că speră a juca 
L’olu însemnaţii la alegerile viitore dietale. 
ventil aspru reacţiunaru ce suflă acumii 

pusii, dela Viena, unde s’a întrodusii starea 
ţională, îmflă pânzele naiei conservative- 
ale din Ungaria şi briculii d-lui Tisza pote 
ne întrecută, găurită şi cufundaţii.

mijloculu acestoru fierberi şi pregătiri 
lxţm ne întrebămii cu îngrijire cc face
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partida naţională română ca se fiă pregătită 
pentru tţte  evenimentele ? De acesta cestiuhe 
ue vomtt ocupa mai de aprope în numerii vii
tori ; şi pănă atunci rugămu pe toţi Românii 
binesegnjitor! se cugete seriosu asupra ei.

Cronica evenemintelorti politice.
Alaltă erí s’a ínceputü în d i e t a  u n g a r a  

discussiunea asupra n u n ţ i u l u i  camerei mag- 
naţilorti cu privire la legea pentru c ă s ă t o 
r i i l e  m i x t e .  Despre conflictulü dintre cele 
duóé camere s’a vorbitü în primele duóé şedinţe 
puţinii, cu ătâtu mai mulţii înse s’a discutatü 
gestiunea miscărei antisemitice. E  semnificativii, * 7 
că tote partidele maghiare caută a lua o posi
ţiune órecare faţă de cestiunea Jidovilorii în 
vederea alegerilorü dietale, ce se vorii face în 
véra acésta. Partida Kossuthistilorü a publicaţii 
deja unu manifesta electoralii, în care se facil 
unele concesiuni însemnate propagandei antise
mitice, ear câtii pentru Istoczy, elft spereză, că 
póte maioritatea în dieta viitore va fi oposiţi- 
unală antisem itică; atunci, crede elü, că se 
póte păşi la o soluţiune radicală a cestiunei 
jidovesc!. Au vorbiţii mai mulţi din oposiţiă şi 
cândii d-lii Tisza a voitü se iea cuvéntulü 
cei din stânga estremă au ínceputü a face sgo- 
motü teribilii strigându : „mâne, mâne se vor
besc!. “ Tumultulii a durata vre-o cinci minute.

Din partea maiorităţii s’a propusă de a se 
luâ dela ordinea dilei fatal ulti proiectil de lege 
care a supératü aşa de mulţii pe magnaţi. Lu- 
crulii se hotărîse în clubulti tiszaistu cu-o di 
mai înainte. Ministrulü-presedinte a declaraţii 
înaintea iubiţilorii sei mameluci, că elü s’a I10- 
tărîtii se 1111 mai continue lupta cu magnaţii 
f ă r ă  s p e r a n ţ ă  de reuşire. Decă proiec- 
tulii de lege pentru căsătoriile amestecate între 
evrei şi creştini se va retrămite ca
merei magnaţiloră, acésta îlii va respinge şi a 
treia 0ră, de aceea d-lîi Tisză crede, că celii 
mai comodü si mai bunü lucru este a’lii 
luâ dela ordinea dilei. După ce partida primi
o moţiune în sensulii acesta, ministrulü-prese
dinte spuse, că căletoria lui la Viena a foştii 
provocătă mai multü de afacerea croată, dér 
că a foştii vorba acolo şi de purtarea magnaţi- 
lorii şi elii (Tisza) a întrebatti, décá mai po
sede încrederea coronei şi a cápétatü dovedi 
afirmative. D-lii Tisza înse n’a spusil în  ce 
consistă aceste dovedi.

„Se nu creadă d-lii Tisza, că prin retra
gerea proiectului de lege pentru căsătoriile 
mixte, va scăpâ de oposiţiunea magnaţilorii 
conservativi — scrie „Vaterland“ . Partida 
„conservativă creştină“ din Ungaria este unii 
producţii alîi necesităţii, ea are missia se în
cerce a scăpa Ungaria de ruina economică, so
cială şî morală, Î11 care a impins’o liberalismulil 
modernii. Partida conservativă se pregătesce 
şi pentru alegerile viitóre şi se organisézá.“

Va se dică guvernulii austriacîi nu s’a gân
diţii multü şi a şi íntrodusü s t a r e a  e s c e p- 
ţ i o n a l ă ,  despre care amil vorbitü în unulü 
din numerii precedenţi, pentru V i e n a ,  K o r -
11 e u b u r  g şi W i e n e r - N e u s t a d t p e  
timpü nedeterminatü. Causa la acésta stare 
escepţională sunt crimele, cari s’au comisii în 
timpulü din urmă în Viena şi imprejurulii ei, 
şi tendinţele socialistice, cari se ivescîi Î11 loca
lităţile numite, se înmulţescu din dî în dî şi 
ţintescîi la, résturnarea ordinei politice şi sociale. 
Juriulü s’a suspendaţii din causă, că juraţii potü 
fi chiarü persóne de acele, cari sunt preocupate 
de idei socialistice şi prin urmare verdictulü, ce 
vorit avé se’hl dea asupra delictelorii şi crime-

Jorii socialistice, pote fi înfluinţatu. Gruvernulu 
va desvolta mai pe largu motivele ce T a  în
demnaţii la acestu pasu, cându se va discuta 
cestiunea 111 Reichsratli. Este forte laudabilu, 
că mesurile estraordinare nu se estindii şi asupra 
scrisoriloru şi a pressei, decâtii numai în modii 
forte restrînsu.

Cestiunea limbilorü în Austria.
(Continuare.)

Deput. Dr. G-regr. (Celiü din Boeraia): Dieta 
Boemiei s’a încercaţii, pe la 1870, ca sö facă
o lege care sé reguleze cestiunea limbei în Boemia, 
dér a împedecat’o partida „constituţională“, care în- 
tr’unü sirii de ani a fostu domnă si stăpână, fără a se 
gândi cum sé reguleze articululü 19 din constituţiune. 
Acea partidă pănă a fosta la cârmă a interpretata si 
practicatu art. 19 cura i-a plăcuţii, dér cu atatű ma 
tare au sémtítü popórele austriace negermane trebuinţai 
de a’şi pune naţionalitatea si limba sub egida unei 
legi drepte pentru limbi.

Nu mé índoescü, că suntü bărbaţi în Austria 
liberi de nefericitulü prejudiţia că în Austria ar esista 
popóre, predestinate la domnia şi altele la sclaviă. 
Nemţii sö totu plângii asupra guvernului actuala, că 
ar ii făcuţii mari nedreptăţi Nemţiiorü, dér din contra 
sub nici unii guvernă nu s’a facutü atâta pentru limba 
germană, ba ce e mai multa tocmai sub acesta gu
verna s’au ştersa de pe bancnote celelalte limbi, lă- 
sându-se numai limba germană şi unguréseá.

Eu aş dori, ca sC se facă o lege pentru între
buinţarea limbilorü, care sé multáméscá pe toţi, dér 
mé voiu pronunţa cu t0tă resoluţiunea în contra de
cretării limbei germane séu a altei limbi ca limbă de 
statű. Décá sé mulţămescu naţionalităţile prin partea 
ântâiă a propunerii lui Wurmbrand, apoi atunci prin 
partea a duoa sé amărescii.

Voiu sé recunoscu, că sunt factori în stata, cari 
comunică unii cu alţii, si cari caută sé se íntelégá 
unii pe alţii. Statuia, cugetată ca personă, va fi cu 
atăta mai puţina muţii, cu câta va sci limbi mai 
multe. în Austria sé înveţe statuia tote limbile, câte 
le vorbescü popórele. Dér voiü sé vé admită, că 
este o incomoditate şi că în unele sfere ale statului 
si în cursulü afacerilorü este o mare uşurare, cânda 
se folosesce numai de o limbă şi cânda acésta este 
cee germană. Ceea ce intentionézá propunerea lui 
Wurmbrand, esistăîn faptă, pentru că în viaţa practică 
s’a desvoltată după legea necesităţii. Astfelu de pro
ducte ale necesităţii au mai multă viaţă în sine de
câtii producte, pe cari le-au produsă legile. Am cer
cată după motivele, cari au produsă propunerea lui 
Wurmbrand. S’a vorbită despre formarea Austriei, 
dér pănă la sancţiunea pagmatică erâ numai o legă
tură slabă între diversele provincii ale Austriei, ce s’au 
unită prin sancţiunea pragmatică, care este cunoscută 
ca lege fundamentală şi de celelalte state, şi pe care 
ímpératulü a întrodus’o şi în diploma din Octobre 
1868. Décá propunétorulü doresce, ca Austria sé se 
conserveze tocmai după acestea vecii! noţiuni, atunci 
era bine primita tocmai în partea acésta a parlamen
tului. In privinţa limbei de stata s’a provocata la 
alte staturi, dér în direcţiunea acésta sunt numai dóué 
categorii de staturi. Unele au numai câte o limbă şi 
faţă de acestea a vorbi de limbă de stata este lucra 
comica. în Prusia s’a introdusă limba germană pentru 
Posen ca limbă de statü, dér tocmai acesta esemplu 
este pentru noi férte íngrozitorü; acestă esemplu ne 
va arăta, că binefacerile limbei de statü în Austria 
nu sunt tocmai mari.

Dér este si o a doua câtegorie de staturi: sta
turile cu multe limbi. Aci voiu cită Elveţia. Articu- 
lula 109 ala constituţiunii elveţiane d ice: Cele trei 
limbi principale ale Elveţii, cea germană, francesă ita
liana sunt limbi naţionale ale confederaţiunii. Aici 
prin lege suntă trei limbi de stată stabilite. Ce se atinge 
de Belgia di ce constituţiunea belgiană: întrebuinţarea



limbilorü usitate în Belgia este arbitrarii Sciu bine, 
eă limba franeesă în Belgia a esítü deasupra celei 
Ihunande, dér acésta s’a desvoltatu ca la noi prepon- 
deranţa limbei germane. în Belgia se întemplă, eă 
advocatulü, care representă pe flamancli sé dé deci a* 
raţiune protocolară, că elü póte representá pe elien- 
tulü séu si în limba flamandă, dér nu face usü de 
ea, ci .se folosesee de limba franeesă. Avemü mai 
încolo Ungaria şi din unele párti s’au si făcuta alu* 
sin ne la Ungaria.

Déeii voiţi sé trageţi o paralelă, vé rogü, ca na
ţiunile, cari au formaţii staturi independente, sé nu Ie 
asemönati eu acele, cari n’an fostü niciodată staturi 
independente. Trageţi mai bine o paralelă între re- 
laţiunile dintre Ungaria şi dintre Croaţia. Cetiţi dispo- 
siţiunile pactului ungaro-croaticu si veţi vedé, cum se 
presentă cestiunea limbilorü în Ungaria cea rea. Nu 
voiu sé facü alusiune Ia aceea cum înţelegii Croaţii 
în pracsă egalitatea limbei. Cunosceţî cu toţii con
flictul ü de deunădile pentru înscripţiunile maghiare pe 
pa.jor.iIe oficiale. Decă în Boemia amü fi atătu de 
scrupulos!, atunci amü avé forte multe conflicte. Nu 
cu multü mai fericită este votul a minorităţii. îndată 
la începută dice minoritatea: limba germană ca limbă 
de statii este în Austria neatacabilă, pentru că de 
sute de ani esistă ea legală şi faptică. Atunci ce mai 
vréu domnii'?

Se citézá ca unü alü doilea motiva Ifbrte ponde- 
rosu, că sub guvernulü actuală Germanii sunt tare 
apSsaţi si fără nici o ocrotire. Acésta este o gravă 
aeusaţiune. Décá ar fi adevărată ce <|ice minoritatea, 
atunci ar fi datorinţa. nostră a tuturora sö sárimü si 
sé apéráma libertatea, eă noi voimă egala îndreptăţire 
pentru tóté naţionalităţile. Atributulă celă mai frumosă 
alü libertăţii este atributulű dreptului egală cătră tóté 
popórele, cătră tóté naţionalităţile. Dér nu-i dreptă, 
că Germanii în Austria sunt asupriţi. Cándü pronunţă 
cineva, o aeusaţiune atâta de gravă, ar trebui sé-o 
probeze prin documente evidente. Minoritatea n’a 
adusă nici o dovadă, pentru că n’are nici una. Eu nu 
eunoscü relaţiunile în alte töri, le eunosea înse bine 
în Boemia si trebue sé o spunü, că respingă eu îndig- 
naţiune acesta aeusaţiune.

Minoritatea totuşi produee fapta, eă s’a înfiinţată
o Universitate eehică. Este adevératü si D-Y. sciţi, 
că noi după lupte lungi şi grele amü ajunsă acolo, 
ca 111 fine sé dobéndimü o Universitate eehică. De 
astă dată nu voiă arătă, în ce stare sé află acésta 
Universitate, dér este o nedreptate, că Germanilorü 
din Boemia li s’a lasatü Universitatea cea veehiă bine 
dotată, Iucsuriosă adjustată, neatinsă, înfiintându-se 
pe lângă densa una eehică, miserabilă V (Fórte bine! 
in drépta). S’a fácutü prin aceea naţiunii germane 
vre-o nedreptate, decă i se face dreptate unei alte 
naţiuni? Este aceea deja o asuprire a Germanilorü, 
décá alte naţiuni rm se asuprescü ? (Aplause în drépta). 
Etă faptica dovadă despre asuprirea Germanilorü în 
Boemia.

(Va urmă.)

Deva, la 28 Ianuariu 1884.

La 24 Ianuariu a. c. judele reg. Géza Mol
nár în calitate de jude Ínstruetorü, a lăsaţii sé fie 
e s c o r t a ţ i  s i  a r e s t  a ţ 1 în temniţa erimi- 
ualilorü din Deva, doi cetăţeni din Baia de 
Crişă, şi anumitü d-lü G. B e o v i c i u negu
ţătorii românii şi d-lü E m i 1 i u K o s z p e r d  â, 
fostü subpretore (adjuncţii pretorialii) de nas- 
cere Serbii, ambii cu familiă. Causa arestărei, 
nu se scie positivil, pentru câ investigarea şi 
escortarea s’a efectuitü în mare secreţii şi re- 
pentinü, ér’ de vreo faptă criminali comisă 
acum de curéndü, nu se aude vorbindu. Se 
eombineză înse si e fórte verisiinilü, că ares
tarea s’a ordonaţii de cătră tribunalulii reg. din 
Deva pentru faptul fi, că respectivii, înainte cu 
câteva dîle : „î n t r e p o c a l  e“ si cam în 
„v ó i é  b u n ă44, s’ar fi esprimatü „nepatriotică44 
înjurândii şi ameninţândii pe puternica naţiune 
maghiară î

Arestarea unom cetăţeni, de o posiţiune óre
care iu vieţa socială, şi sub pretecste de agita
tori, şi alte titluri de acesta natură, după alte 
caşuri precedente regretabile, nu póte ti fără 
interesii, nici nu póte remâne nerelevatâ în pu
blică. Nn, căci ori-cAtü de imparţiali sé fimü, nu 
se póte negá, că, mai alesü de inul timpii în
coce, Românii de pe teritoriulil tribunalului din 
Deva sunt espuşl la multe şi nemeritate şicane, 
batjocuri şi persecuţiunî fără nici o basă legală, 
îneâtu involuntarii trebue sé presupunil, că de

sele şi frapantele denunci&ri criminale, sub cu
veni a „de agitaţiune*4, se facil cu intenţiune, 
seu din vr’o poftă de a figură unii de buni 
patrioţi în ochii domniloră dela putere. Acuşi 
se ordonă perchisiţiune domicilară şi investiga- 
ţiune criminală contra unui tínérü, sub cuvéntü, 
că a înjuraţii nobila naţiune maghiară şi că e 
în legătură si eoînţelegere criminală cu socie
tăţi secrete din ţeră şi strainătate; acuşi unü 
bietü de înveţătorii e trasă înaintea judelui cri
minalii, sub cuvéntü, că ar propune din cărţi 
daco-românescl; acuşi eră se calcă casa unui 
preoţii sub pretecstil, că a ascunsü în casa sa 
proclamaţiunl, — mai apoi vice-comitele, Ia 
cererea procurorului, ameninţă pe protopopulil şi 
parochulil cutare, penti’U casulil, décá va scote 
unü praporii (stégil bisericescü) din biserică, 
căci acelit obiecţii sânţîtil spre lauda şi mărirea 
lui Dumnedcu, conţine culori, pe cari statulu nu 
le póte suferi, — acuşi se respândesce faima, 
că gendarmii au călcată cutare biserică nóptea, 
ca se caute.... hoţi, — colo judecătoria cutare 
judecă la amendă în bani şi la robiă pe câţiva 
cetăţeni, carii au cutezatü sé ducă unü stégü 
nepatrioticü Ia sânţîrea a p e i; aeuşl se alarmézá 
intréga ţeră, că vre-o câţl-va fruntaşi români 
sunt traşi în cercetare criminală, pentru eă au 
ţinuţii o mare adunare românesca, şi acolo Ro
mânii au avutü curagiulü a se plânge şi a pro
testă contra unui proiectü de lege, ca alţi cetă
ţeni ai statului. Ei bine ce va se c}icâ tóté 
acestea altă, decâtil eă Românii din comitatulü 
Huniadórei sunt puşi la discreţiunea unorü omeni 
nesocotiţi şi fără picü de consideraţiune ? —

Bine sé se însemne şi aceea, că cele mai 
multe, ba potü <Jîce tóté denunciările făcute şi 
investigaţiunile efectuite cu multă rigóre, au 
avutü uuft resultatü, ce nu face nici o cinste 
eeloril ce le-aU ínscenatü, — pentru aceea, din 
cele p r c c e d e n t e  şi autorităţile trebue sé 
védá, că nu este corecţii şi legalü a unná totü A • ca mai înainte. îndată ce judecătorie le mai 
înalte au precisatii tribunalului reg. din Deva 
adevératuhl înţeleşii alu cuvéntului si faptului 
„agitaţiune44, este unü afrontii formalii a ordona 
investigaţiunl şi arestări, pentru cuvinte, póte 
inconvenabile, înse esprimate „între pocale44 şi 
în stare abnormaîă.

Decă va urmâ totü aşa, mâne-poimâne se 
póte escortă şi aresta orl-care Románü, sub cu
véntü, eă în cercii privaţii, séu şi în publicil 
s’a esprimatü cum Maghiarilom nu le place ;
— ei bine, atunci ce va sé clică libertatea cu
véntului şi a persónei în statii constituţionalii ? 
Iuriştii dela tribunalulii reg. din Deva trebue 
sé scie, că crima séu delietulü „agitaţiunei44 se 
nasce numai atunci cându cineva p r o v  ó c ă 
pe cetăţeni la fapte criminale şi la nerespectarea 
legiloră şi nesupunere la ele şi nu prin aceea, 
că cineva în „voie bună44 înjură pe Maghiari, 
séu altă naţiune.

Departe de noi. ca sé apérámü pe susnu- 
miţii arestaţi, dér o mărturisimii francii, că décá 
este adevératü, ceea ce se vorbesce despre causa 
arestării lorü, atunci nu putemil decâtil s*v* re- 
gretámü noua procedere incorecta şi ilegală a 
tribunalului din Deva, cu atátü mai vértosü, că în 
asemeni caşuri Tabla reg. din M. Osorheiü, a 
decisü în mai multe rendurl, contra ordinului 
tribunalului şi pentm că nu amü voi, ca ase
meni arestări lllegale sé se mai repeteze deşii, 
căci în casulil acela s’ar dâ ânsă la alte încur
cături. Apoi mai spunemü şi aceea, că amü 
aştepta, ca procurorulü sé lie chiarü aşa de 
prompţii şi în alte eause grave, aduse la cu- 
noscinţa D-sale şi atunci credem ă, că multe 
abusurl şi chiarü criminalităţi n’ar remâne baltă 
precum scimü, că au rémasü câteva.

Pentru aceea rugămii pe d-lü ministru de 
justiţiă Dr. Teodorii Pauler, ca sé cumpénéscá 
bine bine cele ce i s’au adusü deja la eunos- 
cinţă din cândii în cándü, şi deci sé fiă pe vii
torii cu mai multă băgare de séma, la cele ce 
se petrecu la tribunalulii reg. din Deva, căci de 
nu lesne póte veni unü timpü, cândii se va re- 
dicâ unü torentii, căruia nu i se va mai puté pune 
stavilă, séu póte numai cu mari jertfe. — Des- 
spre resultatulii învestigaţiunei, vé voiu raporta 
la timpulil séu.

Cassiu.

„ A g ita to r i  R o m â n i . 44 I
Cu privire la, arestarea eeloril duoi eetăf!

• ' SICdin Baia de CrişU despre cari verbesce eor'^^ 
pondenţa de mai süsü „Nemzet44 publică 
titlulü de mai süsü o scrisóre dela Deva. 
care se dîce între altele : ^

„Precum audimü motivulü arestării a fosta un1 aii
torulü : Numiţii au benchetuitü (boroztak) impreunS
alţii íntr’unü birtü din Baia de Crisü si au vorí

. .  ’  ’ cdespre viitórele alegeri dietale. Din vorbă în voi j
au atacată totă mai aspru pe Unguri ameninţăndu^
décá vr’unü Ungurü va cuteza a vota pentru c
didaţii maghiari, aceluia trebue sé i se dé
capă, pentru că páméntulü acesta este páméj^
românescă. Unulü din cei arestaţi a d ec la r^
că elă póte dispune de G0,000, eelălaltu de 05,000
omeni şi că ei în fiăcare momentü póte se sterpê
pe cei 100 de Unguri din Zarandă. într’aceea ^
ora II, cándü trebuia sé se închidă birtulü si nt

’ LI Í
subprefectü Hollaky provocă pe chefuiţi (mulatóig
ea sé mérgá acasă. Ei au urmaţii în fine ace •*i (
provocări, dér au înjurată autorităţile maghiare. i 
urma acestora fapte au fostă arestaţi şi s’a ordoi 
cercetare în contra lorü pentru agitaţiune în caJ^  
naţiunei maghiare si pentru ofensarca autorităţii. ’ 
eulü Baiei de Crişă este representatü acum de ci, ' 
deputatulü Sig. Fekete, eare a fostü ínvinsü corr‘l 
deputatului Borlea. Acum voiesce se pásésca ai1’ ( 
catulă Truţa ea candidaţii si agitaţiunea antimaglţ*111 
sé face în interesulü Ini.  ̂ on<

Judeee ori-ce omü nepreocupatü din ac^ (\ 
raportil, trámlsü organului principalii alü guf 
nului, décá corespondentulü nostru din Deva 
dreptate séu nu, 1 1

Llllt
_ _ _ _ _  Lţii
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Duóé corespondenţe au apăruţii în „Gazihisi 
cu privire la decursulü alegeriloril de amploitel 
în comitatulil Cluşiului, ambele scrise din íidá 
laşi punctil de vedere. Partea contrară ii*ti 
nu a aflaţii de bine a se pronunţă. Mi ie i 
voia dér eu, ca unulü neinteresatü în eest&nd 
a face unele rectificări şi observări amésuiint( 
f'aptelorü şi adevérului.

Este adevératü, dér şi triştii, că Roniorb 
noştri cu ocasiunea alegerilor« »’au dtswbh ’ 
în duóé partide şi în urma acestora dubuliiniii 
ţionalii s’a desfiinţatil. Cu atátü mai triştii acioric 
faptű, cu câtfi seinul, că s’a întemplatil perjdai 
cestiune, ce nu posede unii interesii naţioi-îoi 
Desbinarea în esenţă s’a fácutü pentru duoi dus 
guri, cari au fostü concuraţii la oficiulii < 
vice-eomite. Rumperea solidarităţii, desbiniţCQ 
Românilorii şi disolvarea clubului suntü, t f0; 
ce e durerosü, ér nici decâtil acea îm preji]e
— pentru Români cu totulii indiferentă, eă8|fe 
Josica a cădutil, precum e cu totulii indifert f0, 
că Gyarmathy a reuşiţii. Ambele partide \c ( 
noscură asta. [or^

La noi la Români e . triştii, câ neînţelehl, 
rile iscate în trebile publice se străplântă iarel 
societate; de aici ’ml esplicil, că éstimpü a el a 

^nou în Cluşiu nu l’amü serbatil în comunii foca 
datina veche. »arti

Ambele partide maghiare aveau lipsişa 
Români. Pentru aceea s’au pusii în coinţeh fof 
eu ei. Partida baronului J . a promisü ceiă a 
şi pám éntulü: administraţiune de minuirecss 
apoi căte ofleie vorii cere Românii, ei m— c 
de v.-comite aveau lipsă. Dér o parte însewentj 
dintre Români au cerută garanţiă, despre at’luş 
că pretenţiunile li se vorü prim i; aceştiaorii 
pusü pe altü tereim mai practicii, pentr-ă a 
era bine sciută, câ corniţele se va folosi iDbst 
terea sa în contra tuturorü eeloril, ce vorü'ii s 
contra lui Gyarmathy, pentru aceea au ulii 
mándatü pactulă cu corniţele, care încă aluph 
misă şi garantatü, ceea ce o comisiune îmibă 
nată de adunare a cerută ; tiresce cerere;and 
misiunei acesteia nu a fost aşa de pretensii I 
In acésta privinţă bine au calculaţii ac«\ a 
resultatulă a probaţii, căci d. dr. Ujlakitll s 
de multă Ujlacanu, ună K ira (acum Klomi 
Români —  fiindii josiciştl — nici în canda a  
nu au fostă puşi la posturile, ce le ocupjredc

A
In adunarea preparativă unii „viteazft“)reai 

cistü a propusü solidaritatea orl-care va licelu 
elusulil. In unanimitate s’a primiţii. — 
s’au esmisii 2 comisii, cari sé se înţelej ă 
corifeii partidelorü m aghiare; ér contiiţrefe( 
adunării s’a hotărtttt pe după amedî. cânţi
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După am «'di apoi comisiunile au referaţii, 
ci s’a incinsü o discuţiune teribilă : li indii unii 
siciştî, alţii gyarmatişti. Preşedintele obser- 
indfi cil unii membri sunt angajaţi i-a provo- 
ttii ea se spună şi se nu împiedece con sui
rea. însë îndeşertft, căci 1111 au spusü. Vorbiri 
tfocate de ainbe părţile. Josiciştii au accen- 
atii administraţiunea rea şi persecutarea a totü 

e Românii, apoi ofertulü acestora, declarăndil 
cele din urmă, că nu le trebue amploiaţi, ci 

uiinistraţiune mai bună, care însë numai dela 
fironulu se póte aştepta. — Partea contrară 
ceruţii, ca Românii së fiă mai practici, căci 
schimba administraţiunea nu se póte prin 
himbare de persóne, d. baronii e tênërü cu 
►tulii, omü 11011 111 administraţia. Së ne rázimámü 

noi înşine şi se primimfi ofertulü prefectului 
arantatii, căci la din contra elü nu va candida 
iei unii Românii, ér josiceştii vorii dice, că 

10111 au ce face, décâ 1111 au fostü candidaţi, apoi 
lai mare va fi folosulü, că vomű nisuí a scóte 

e®i colea câte unii oficialii românii, decâtii că 
e vomű încerca a clădi munţi de aurii fără 

Materialii. Fost’au dér argumente de ambele
3n
C

ărtî.
căi După discuţiuni înfocate între 9 şi 10 óre 
J éra ccstiunea s’a pusü la votii. Resultatulü 

ii, că maioritatea a votatii pe lângă ofertulü 
kj omitelui, adecă se fie pre lângă Gyarmathy. 

Jonclusulü s’ă enunciatü. Fiecare se aştepta,
ă după atăta vorbă de solidaritate — acésta 
e va observa. Amarii ni-amü înşelătfi ; căci 
) mişcare se sêmte ; unii dintre josicişti 
,11 pretinşii altă votare, căci nu toţi josiciştii 
unt de faţă, că dér conclusulü nu e validii, 
tlţii făcendii dificultăţi votisării. Ei dér cine 
le âmble cu căciula dupa d-lorii decă nu s’au 

' 4 iresentatü ? Adunarea a remasii pe lengă con- 
lusü, decidêndü, că în diminéta venitóre sô se 

ointelégíl asupra persónelorü ce sunt a se can- 
a idá la diferitele posturi. Ei dér acum josi- 
îis iş tii vinii în corpore şi pretindii altă votare. 
i(>e nascü dispute, sgomotii. Preşedintele nepu- 
ii êndü tfné disciplină şi ordine abdice. Se deş
ii iinţeză clubul ii. Josiciştii remânü de capul ü 

[>rii, decidii, esecută, dér despre dubii nici 
ii Dorbă. Apoi mergü, şi alţii la votfi unii desbinaţi. 
n • Nfţi vreu sc cercă tăria arguinenteJoru nici j 
íi műi partidü. Dér décá odată s’a adusii unii | 
*€ íonclusü — trebuiea esecutatii. Spargerea so- \ 
u idarităţii după a mea părere cade pe gâtul ü : 
m-Ioni josicişti, cari îi’au respectată conclusulü j 

idusü.
I Corniţele 1111 şi-a împliniţii promisiunea ; aşa j 
a [îcii aceia, cari au votatii contrăi. Pactul ü aşa j  
c i fostü, ca Românii se voteze pre lângă con-
II ele si atunci se ţine de cuvêntü. Făcut’au
I istfelü Românii*) V nu, asadér nici corniţele nu 
011 foştii obligaţii. Cu tóté aceste elü s’a ţînutii 
r (  le cuvêntü, căci a candidaţii şi pe Românii j

ioriţi de coinisiunea trămisă la elii, şi încă ast- j  
1< ‘elü, că au şi reeşitti, afară de Emericü Popii, | 
Ş carele, fiindu-că a ajunsü lucrulü la votii, numai j

f»wlela Români a căpetată voturi şi dela unü ad- ! 
oeatü jidovii ; deşi dd. josicisţi erau siguri, că 1 

partida baronului va vota pre lângă dênsulü. I 
á Aşa era pactulii. Potii dîce, că pentru noi a !

ti fostü bine, că s’a putiitü căştigâ corniţele şi 
r bă acesta pre Români i-a candidaţii ca së şi ; 
iî reesă, pentru că ajungêndü lucrulü la voturi 
u i— cu ambele partide o paţiamil, nimeni 1111 vota ;
II jentru candidaţii români, toţi cădeau, aşa inse
y silişi ulii ocupă loculü alü 2 -lea în privinţa oficiali- !

orii români, despre cari nu e constatatu 111 genere, |
1 ;ă ar’ ii după tipulii şi ăsemenarea nu sciu cui. j 
e Jbservii, că d. Emericü Popii, e advocaţii, onnl j 
cu stare, nu are lipsă de compătimire. Den- | 

i sulii 1111 a voiţii së paséscâ, ci amicii l’au în- j 
[hiplecatii fără voinţa s’a, dér numai ca se ! 

ü libă şi Românii ómeni deplinii cualificaţi de ! 
a jandidaţi.

Domnului Coroianii, advocatului, i-se impută, ;
6 sa a luaţii parte la unii banchetei şi a toastatü, 
i au sciu pentru cine. Aşa scrie 111 modü ironicii 
ü lomnulü Simoiiü, ei dér tace despre banchetele, 
i a cari au luaţii parte dd. josicişti. Dér cine va 
1 ;rede, că d. Coroianii së fi fostü în stare a 

îreamări guvernulii séu vr’unü aderenţii de alü 
iceluia ? Domnul ü S. e rëu informaţii, cu totulii

*) Ore n’a fostü de ajunsü. că Românii i-au datü 
)refectului atâtea voturi de câte avea lipsă ea se póta 
râuti pe br. JosikaV Ce i mai trebuiea ? lied.

despre aîtii ceva a toastatii d. Coroianii şi în 
alţii sensii. Nici acolo nu si-a uitatü că e Românii.y

Rolulii Românilorii în acestü comitatii e 
forte redusii. interesulii de afacerile comitatense 
de unii timpii íncóce aprópe nulă ; limba română 
nu se observă. Mi aducii aminte, că clubulü a 
foştii însărcinaţii pe unii membru, ca se facă 
interpelare cu privire la scóterea limbei române 
din comune şi din congregaţiune câ limbă pro
tocolară ; dér de vre-o duoi ani 11 u sciu se se 
fi făcuţii. Cu ocasiunea ultimelorfi alegeri s’ au 
înpintenatii mai tare, dér é tá : desbinare e ur
marea.

Acum după ce causa desbinării a dispărută 
e datorinţa tuturorü a uita cele trecute a se 
uni erăsi, a reactivă clubulü şi Î11 adunările co
mitatense a lucra pentru binele comunii alü po
porului nostru. In unire numai e putere.

Din considerare cătră cetitori însemnii că 
corifeulü partidei josiceşti a fostü d. dr. Aur. 
Isacii, apoi d. Simonii şi Vitézü cu o parte a 
Campenilorü. 111 partita gyarniathiana : luliu Co- 
ianfi, Hosszú, Bohétielü etc.

Ordonanţa ministrului de culte ungurescii rela
tivă la „niila îniperafâscă“ pentrn preoţii şi comu

nele bisericii gr. orientale.

conduşi. Studiul fi istoricii de

Fóia oficială „Budapesti Közlönyu (Nr. 23 
din 27 1. c.) publică urmátórea „ordonanţă 
despre modalitatea împărţirii subvenţiuniloru 
permanente din partea statului pentru parodiii 
si comunele bisericesc! din archidiecesa greco- 
orientală română din Transilvania“ :

„Pe basa decisiunilorü Maiestăţii Sale c. si r. ap. 
din 29 Maiu 1861, respectivei din 22 Sept. 1875 este 
de a se întrebuinţa dotaţiunea de 25,000 fl., ce se 
vine pentru Arehidiecesa gr. or. română transilvană, 
si care se voteză în totü anulă în budgetulii statului spre 
scopuri bisericescî, şi în viitorii pentru biserici si pen
tru preoţi, afara de 1000 fl., cari se vorü separa ca 
o subvenţiune permanentă pentru susţinerea semina- 
riului teologicii.

Archiepiscopulü si Metropolitulü provocă prin cir
culară comunele şi preoţii archidiecesanî în fiecare 
anü în dilele cele d’antâiü ale lunei lui Ianuarie ca 
sC-şi înainteze petiţiunile lortt înstruate cu datele mai 
josu înşirate, Î11 fiecare aml pănă Ia finea lunii lui 
Iulie deadreptulù la ministeriulii de culte şi înstructiune 
regiu ungurescü. Petiţiunile venite mai târdiu séu, 
cari nu s’au înaintata la ministeriu së vorü considera 
numai cândü së va împărţi dotaţiunea în amilii urmă
torii séu eventualű nu se vorü luá de locü în consi
derare. De cumva pe basa petiţiuniloru întrate, suma 
disponibilă de 24000 ti, decă nu s’au însinuatü destui 
concurenţi, séu din alte cause, nu s’ar puté împărţi 
tótá, suma ce ar remâné atunci cu finea anului se 
va întrebuinţa prin ininisteriulu r. u. de culte si in
strucţiune, după ce va ti ascultătu şi Archiopiscopulü 
Mitropolitü, pentru alte trebuinţe ale Mitropoliei.

Petiţiunile trebue së se facă în modulű următoriu :
I. Petitiunile c o m u n e l o r ü  b i s e r i c e s e l :  

a) décá ajutorulü se cere pentru zidire de biserică, 
sunt de a se alătura : 1. descrierea de tailată a in
tenţionatei zidiri. 2. Tabioulü speselorft necesare 
pentru zidire. 3. Capitalulü ce-îü are póte la dispo- 
siţiă şi arătarea sumei ce ar esi din contribuţiunl co
munale séu din alte isvóre ; tóté trei conspectele sö 
fie întărite de protopopulü tractualü. 4. Adeverirea 
necesităţii construirii bisericii prin subprefectură.

b) Cândü se cere ajutorulü pentru înfrumseţarea 
bisericii : însemnarea detaiată a obiectelorn necesare 
şi îuventariula înzestrării presente şi opiniunea proto
popului districtualii.

II. Cândü vorü cere ajutoriu p r e o ţ i i :  în 
petiţiune së se arete numele petentului, anulü nascerii 
si alü sfinţirii sale, studiile sale si că c e  l i  m b i7 7 r
v o r b e s c e ,  însuratü séu neînsuratü, num Cru lü copii- 
lorü sôi, modulü cum sunt asedatï séu c e  s e 0 11 v i-5 ? *»
s i t é z ă înşirarea veniturilorü parocbiale, şi décâ are | a gimnasiului românü 
avere privată, décâ are îmbrăcămintea cuviinciosă ; rugaţi Domnii membri 
preotéscâ, manualele recerute, în urmă sunt de a se , 
înşira împrejurările particulare şi m e r i t e l e ,  pe basa ! 
cărora se consideră a fi d e m n ü  d e  a j u t o r i i .  i

Petiţiunile întrate la ministeriu, după espirarea j 
terminului se vorü trimite la Archiepiscopulü cu acea | 
provocare, ca ascultându şi consistoriulü despre fiecare ! 
petiţiune së facă unü proiectü de împărţire în colóne ;
(sorrendi), în care së se pronunţe pe scurtü motivatü, ; 
în rubrica „adnotate“ a proiectului de împărţire, atâtü ; 
despre meritele suplicanţilortt, câtü şi despre suma | 
propusă şi së pomenescă si motivele pentru cari ■ 
vr’unu.suplicanţii nu ar merita ajutorulü.

Petiţiunile comunelorü bisericescî sé se pung, 
într’umi proiectil deosebitü. La propunerea sumelorü 
de ajutóro este de a se luá în consideraţiune cu pri
vire la comunole bisericesc! recerinţa adevărată, care 
nu se póte acoperi prin parochienl si din isvórele 
esistente, avéndu-se catü mai multü în vedere economia 
la zidiri, cu privire la preoţi pe lângă dotaţiunea cea 
mică sé se considere si cultura mai înaltă morală si 
şcientifică si zelulü desvoltatü pe terenulü edueaţiunii 
poporului.

Arcliiepiseopuhi aşterne suplicile cu proiectulü 
formulatü şi subserisü, precumü şi cu datele ce si 
le-a mai procuraţii, candü s’au pertractatii suplicile, 
în fiecare anü pănă la 31 Octobre ministrului cultelorü 
şi alü instrucţiunii publice alaturándü si o copiă a 
protocolului de pertractare însoţită de unü raportü.

Din ajutorü se potü împărtăşi numai protopopi 
şi preoţi, cari funcţioneză íntr’adevörü şi numai sub 
unü titulu. Suma ajutomlui anualii pentru protopopi 
va fi celü multü 200 fl. pentru preoţi celü multü 100 fl- 
şi nu va puté fi mai mică de 50 fl.

Ministrulü nu e s t e  1 e g a t ü d e  p r o p u n e r e a  
aşternută de Metropolitulű, nici cu privire la persóne, 
nici cu privire Ia sumele propuse, ci elü le póte schimba 
după chibzuinţă sa. Decumva ministrulü află cu cale 
póte publica numele celorü ajutoraţi şi în fóia oficială.

Fiecare ajutorinţă încuviinţată se va plăti pe basa 
mandatului din partea ministrului reg. ung. de culte 
şi instrucţiune prin perceptoratulü respectivă nemijlociţii 
celui ajntoratü, pe lângă euitanţă timbrată.

Aprobată prâgraţiosO cu pré înalta decisiune a 
Maiestăţii Sale c. şi r. apostolice regale ddto GödölIö 
15 Decembre 1883.

Budapesta, 18 Ianuariu 1884.

T r e f o r t rn. p.

D i v e r s e .

(Prodncţiunea stndenţiloru români din Braşovii.)
Domnule Redactorü ! V’am fostü promisü de a ve ra
portă asupra decursului şedinţei publice ce a ţînut’o 
„societatea de lectură a studintilorü români“ dela gim- 
nasiulii nostru de aici în preséra dilei de sf. Ioanü, 
dér nu v’am pututü scrie pănă adl şi v6 ceru scuse. 
N 11 va fi niciodată prea târziu ca publiculü cetitorü 
ala „Gazetei“ se afle, că tinerimea dela scólele ro
mâne de aici este sérguitóre şi progreseză din anü 
în anii. Societatea de lectură memorată, este unii 
felü de barometru, care îndică acestü progresii. în 
rendülő acesta publiculü, ce a asistatü în numeril 
forte mare la şedinţă, a fostü surprinsü printr’o mică 
orchestră ce au eompus’o tinerii studioşi pe lângă 
corulü vocalü. Şi orchestra ,si corulü au seceraţii 
aplausele publicului. Mai mul tu aplaudată a fostü 
„Suvenirl din Mehadia“ solo pentru flautü esecutatü de 
P. B a r b u cu acomp. de orchestră. Producţiunile li
terare n’au rémasü índérétulü celorü musicale. S’a 
sémtitü îndată că tinerii sunt bine instruit! si bine

George T e c 1 u „Stă-
ruinţa Románilorü în Dacia“ a fostü ascultatü cu in- 
teresü şi multă atenţiune. Tema a fostü lucrată cu 
multă diligentă şi intr’unü frumosü limbagiu, avéndü 
de scopu principalii a dovedi continuitatea Komâni- 
lorü în Dacia traiană. Descrierea frumosă a obiceiu- 
rilorü poporale „din jurulü Lugoşului“ de P. B a r b u  
şi în fine bine declamatulu dialogü umoristicii „Papi- 
nian şi Yespasianü“ de L. T e o d o r ü şi G. B o g -  
d a n ü au contribuitü ca auditorii s6 se semţă pe 
deplinü mulţămiţi: Meritulü de frunte, că şedinţa a 
avută unü succesü aşa de frumosü este alü bravului 
şi zelosului profesorii şi conducétorü alü junimei A. 
B â r s e a n 11. D-I11 directorii gimn. I o s i f  ü i-a mul- 
tumitü cu cuvinte cálduróse : a multumitü totodată si1 î î
publicului pentru interesük! celü arată de progressele 
finerimei şcolare. —a—

(Reuniunea română de gimnastica şi cântări) va
tíné adunarea sa generală pe anulü 1883 Duminecă 
în 29 Ianuariu (10 Faurü) 1884 în sala de desemnü

la 3 óre postmeridiane. Sunt 
a lua parte la acéstá adunare.

(Concertu.) Aflănm că d. G e o r g e  D i m a, care 
a concertatîi de curéndü în mai multe oraşe ardelene, 
va veni şi pe la Brasovü, unde va dâ asemenea unü 
concertă.

(Concertti Unthan.) Luni în 4 Febr. n. voru dă 
domnisorele Meii Beschta si Antonia Beschta cântăreţe1 1 ’
la opera ducelui de Sacsonia împreună cu virtuosultt 
în violină şi pistonu domnulu Unthan unu concerta Ia 
mese în «ala hotelului Nr. 1. Programuhl este forte 
aleşii. D. Unthan e artistă în violină şi ceea ce este 
mai multa de miraţii nu are mâni şi eseeută piesele



pe violină şi piston numai cu ajutorulü piciórelorü 
sale. Intrarea 50 cr.

(Logodnă.) Joi seră s’a serbatü în sínulü familiei 
d-lui Tache Stănescu din Brasovü logodna fiicei acestuia, 
a d-şorei M a r i a  S t ă n e s c u, cu d-lü Dr. í o a n ü  
C 1 o a j e, medicii în România,

(Balnlü iuriştiloru în Sibiiu.) Din partea ascul
tătorilor dela academia de drepturi reg. ung. din 
Sibiiű, spre ajutorarea iuristilorü sérací se va arangiá 
în 16 Februariu st. n. 1884 unü balü în sala hotelului 
la „lmpératulü romanü“. Patronesa balului e s te : 
Dómna Adele de Brennerberg. Membrii comitetului 
arangiătorii: Albert Arz, Albert de Hochmeister, Adolf 
Albrich, Aureliu Miilea, Béla Csia, Géza Kovács, Gustav 
Czámpa, Hermann Mangesius, Ioan Hentesiü, lustin 
loanoviciu, Karl Stühler, Mihály Lázár, Moi se Savu, 
Nicolaü Vecerdea, Tamás Szal)ó.

îndreptare. In articlulü primü din nr. trecutü (8) 
colóna I. réndulü 6 de süsü, ín josü, ín locü de „din 
ş e r a i i  lui Dumnedeuu este a se c e t i: „din serbii 
lui Dumnedeu, c e  s u n t ,  au devenitü“ s. c. 1. ear 
cu 12 réndurl mai josü în locü de „unü jumătate“ 
este a se ceti : „o jumătate.“

Nou abonamentü la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu l-a Ianuariu st. v. 1884 saínceputü unü nou 

abonamentü, la care ínvitámü pe onoraţii abonaţi, 
amici si sprijinitori ai fóiei nóstre, rugăndu-i ca se 
binevoiéscá a si-lü reînoi de cu vreme pentru ca dia- 
rulu 86 li se pótá espedá promptü si fără întrerupere.

Domnii noui abonaţi, şi cari n’au aclii- 
tatft costulü abonamentului sunt rugaţi a 
ne trimite banii séu direcţii prin man- 
datft postalü, séu prin Domnii, la cari au 
subscrisü abonamentul«.

Preţulă abonamentului, ce se póte tramite mai 
usorü prin mandate poştale, e s te :

pentru Austro-Ungaria cu posta : pe trei luni
2 fl. 50 cr., pe sése luni 5 fl.; pe anu 10 fl.

pentru România şi alte ţerl esterne: pe trei luni 
7 franci, pe sése luni 14 franci, pe anü 28 franci.

Scrisorile sunt a se adresa la Red acţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ în Bras >vű.

S e  c a u t ă »

unu administratorii (economii)
pentru esploatarea unei moşii de munte în România 
cam de 2000 pagóne, cu pădure, vii, pomete, locnrl 
de arătură mórá de apă şi povernă. Se cere, ca 
aspirantulü se fie în etate matură, fără familiă séu 
numai cu soţiă şi sé aibă cunoscinţele necesarie, teo
retice si practice, relative la agricultură, crescerea de 
vite, rîmători, fiertulü de rachiü etc. etc., posedándü 
totodată atestate şi recomandaţiuni bune spre acestü 
scopü precum şi cunoseinţa perfectă a limbei române.
— Emolumentele sunt: Unü salariü anualü de 3000 
lei noui, casă de întreţinere, vératulü şi iernatulü a 6 
capete de vite, şi, după doi ani de serviciü onestü şi 
satisfácétoriü, unü beneficiu anualü de 5°/0 din câşti- 
gulü curatü, beneficiü, care confonnü activităţii şi fo- 
lóselorü produse, se va spori treptatü pănă la 10'V0. 
A se adresá sub .niţialele A. F. la Consulatulü Gene
ralü alü României la Budapesta, Palatingasse nr. 19.

2—3

Istoria Ţîganiloru
ou ilustraţiuni comice în textű, apoi:

Popa Colacü cu popa Pupăză,
d i a l o g ü  s e n s a t i o n a l ü ,  vorü începe a se pu

blica ín numörulü din Faurü alü

„CALICULUI“.
Caliculü iese la Sibiiíi în prima fie-cărei luni 
st. v. brosnratü, 24 pagine, octavü mare, trece 
d’unii diarü lmmoristico-satiricii de primulü rangú, 
şi deşteptă interest! la cetire în tóté părţile lo
cuite de Români.

P. T . Publici! iubitorii d’o lectură picantă, 
si de rîsii cu hohote, binevoiéscá a aboná c e l ü  
m u l t ü  p ă n ă  ’n 1 F  a n r ii st. v., p e n t r u  
c ă n u t i  p ă r i m ü e x e m p l a r e  d e  r  e- 
s e r v ă .  Preţulu pe anü 3 fi. séu 7 franci, pe 
v, de anü 1 fl. 50 cr. séu 3.50 fr. Numeri 
singuratici se espedézá cu 30 cr.

2—3 Administraţiunea „Calicului“,

Publicaţiune cătră toţi locuitorii Austro-Ungariei.
In urma căutărei celui mai marele depositü de marfă, alü erediţilorft casei celei mari ce a esi 

tatü 121 de ani Cari Kunz & Schmidt, s’a micsoratü cu mai multü de 2/3 şi eredii au dccisti de a contim 
vêndarea mărfuriloru ce se mai află în magazinü nlini ai în că  trei sep tem ânî de adi încolo. Prin urmai 
celü care voiesce së şl procure o marfă escelentă şi frumósá aprópe de gea b a  sö se grabéscá cu eomai 
dele ín propriulü interesü.

Spre a nu causa o mare schimbare ín tiparulü anunciului amü lásatü necoresü numërulü obié 
telorü de mai josü.

S e  m a i  a f l á  m a r f a  n r m á t d r e  :
4 5 0 0  căm ăşi de dam e din sifonl engl. finü şi broderiă verit. elveţiană, lucru de artă, bucal 

fl. 1.50; duzina fl. 16.50. — 5 0 0  bucăţî co rsete  de nópte aceeaşi cualitate fórte lungü şi de-a-lungul 
cu broderii elveţiane, elegantu adiustate, ceea de gustü pentru dame, bucata fl. L50; duzina fl. 16.50. Du— 
pichetü (barchent) bucata fl. 1.60. — S 600  fu ste  de dam e de olandă cenusiă cu siretü de mătase elvi 
ţiană cusute, bucata fi, 1.40, duz. fl. 15.50. Aceleaşi din cretonü roşu bucata fl. 1.50, duz. fl. 16.50 di 
filţă bucata fi. 1.75. Aceleaşi din barchent finü bogatü garnisite şi cu colţuri fi. 1.75 buc. Aceleaşi dT“  
postavü finü şi greu brodatü cu lână fină colorată, jurü împrejurü cu plissé, cu volane şi colţuri bucal 
fl. 2.50. — 250  duz. panta lon i de dam e din barchent finü, bogatü garnis, parechia fl. 1.25, duz. fl. 14.-
— 3560  căm ăşi bărbatescî din sifonulü celü mai finü englez, pieptü cuadruplu, simple séu brodate i 
diferite mărimi, bucata fl. 1.50 du. fl. 16.50. — 1500 duz. garn itu ri de m asă de dam astü  eu desenuri d 
flori o pânzâtură şi 12 serviete numai fl. 2.85, indispensabile şi de minune eftine. — 200 
b ucăţi şa lu r i m ari de dam e, séu mărămă) din mătase fină berlinesă, cu ceprazuri lungi, 
culorile cele mai alese moderne : soticü turcescü, venátü, albii negru, cafeniu s. a. bucata fl. 1.20 ; di|ar 
fl. 12.50 — 2 0 0 0  bucăţî p rosóp e tu rcesc ï cu borduri roşii şi ceprazuri fórte frumóse duz. fl. 3.75.
4 0 0  p ledu ri fórte mari’şi gróse, din postavulü celü mai bunü ţesute mostre eleg. engl. cat cafenii, cenF^ 
sii, cu eprazuri, cari pleduri în urma mărimei şi lungimei lorü colosale potü fi folosite ca îm b r ă c ă m in te  
la  drumii, ca p lapom e, şa lu r i şi şi după 20 ani de întrebuinţare se potü face din ele duóé garderolnai 
e leg a n te  şi prin cari se pástrézá pardesiurile, mantalele de plóie, paltónele. I cualitate mai înainte 15 l)eil 
acuma numai fl. 5.85. II cualitate mai înainte fl. 12. acum numai fl. 4.85 bucata. — 30 0  bucăţî pânzţ 
de casă  eompletü 30 de coţi, celü mai bunü fabricatü pentru casă, bucata fl. 5.50. (Preţiurile bumbacul! 
se urcă rapidü, pânza va costa în curêndü îndoitü atâtü, de aceea së se grábéscá fie-care a comanda’eei
— 32 0  duz. b a tiste  de m ătase din mătase de Lyon grea ín tóté culorile fiecare bucăţi în altă culóríi&i 
Aceste batiste se potü întrebuinţa şi ca legături de gâtü, duzina numai fl, 3.50. — 350  buc. garnituiuri 
de gob elinü , doue plăpămi fine şi o pănzătură cu ciucuri de catifea în culori minünatü esecutate gam;ej 
tura costă, adecă tóté 3 bucăţile, numai fl. 7.50. — 5 0 0 0  duz. lep ed ee  (ciarsafuri) din pânză tare şi fini 
câtü de mari bucata fl. 1.35 duz. fl. 15.

Fiecare, care cumpërà celü puçinü de 15 fl. deodata primesce ca remuneraţiune, adecă graiL18  ̂
unü césornicü elveţiaufi din bronzű aur. franţusesett — plasticü cu lantü lungü cu garanţiă  pe 2 ani, r°* 
va âmbla bine. &tă

Comandele în bani gata (prin mandatü post. seu şi cu rembursă) sunt a se adresa la un

E r b s c h a f t s - V e r w a l t u n g  R a b i n o v i c z ,  W IE N , II ., Schiffam tsgasse N r. 20 .

........  ........ .......................................^

Catastrofă teribilă în Casamicciola. ml
în 28 Iuliu fabricantulü de ceasornice Demus din Chaux de Fonds a fostü îngropatü sub ruiifta 

pe însula Ischia şi a muritü acolo de 41 de ani. Cu tóté cercetările curatorului séu Gia s
como Bullati în Neapole, nu s’au pututü afiă nici rude, nici alţi moştenitori, de aceea averea a întratü lgr(. 
manile statului. Unü transportü de 2463 bucâţî de césornice helveţiane veritabile si giuvaere, care

^ l U T í i v i u u ,  i u  1 . /  Kj  « u  I U  î i ü C i l  | j i u v u u < l i c t v ; ü  î i u u i a i  v t v /  n a v / u t u  ^  y a m a  i v o t t ,  a  u  v ;

m a i p e  d e  g é b  a, së se pótá vinde. Tóté césornicele sunt repasate şi bine regulate şi gravarâuj 
capacurilorü şi fasonarea giuvaerelorü a costatü atâta, câtü se cere acuma pentru tóté.

350 bucâţî césornice de buzuuarii (cylindre) cu căpacuri în aurü doublé fini francesü, sí 
căpacuri de nikelü bine argintuitü, finü gravatü şi guilosatü, împreună cu lanţă bine auritü fason de aurî  
pe minuta repasatü. Tóté laolalta numai 4 fl. 95 cr. tóté acestea din argintü verit. 13 1. dela ofic. c . 31 a 
de punţare probatü şi bine auritü, numai 6 fl. 60  cr. Totü acelea (cilindre) césornice din aurü veriroj 
de 14 Kar. probatü de cătră ofic. de puntare c. r. mai ’nainte 45  fl. şi acuma numai cu preţulti de 17 tem

nik^nj

(ancre) din argintü verit. 13 1. delà oficiulü c. r. de punţare probate si bine aurit 
numai 11 fl. 50  cr. — 2 0 0  bucâţî césornice remontoir de Washington din nikel, bine argintuitü sflai 
aurü doublé, fără cheia de trasü, cu arătători mehanicï, sticlă lată, cu emailü, şi cu secundariu bine regăsii 
latü pe secundă, cu aparatü précision, celü mai bunü césornicü de pe lume, preţulu împreună cu lanţ* c 
frumosü numai fl. 8 .50  cr. — 180 bucâţî césornice de argintii (remontoir) din argintü greu, şi verksc , 
13 dela oficiulü c. r. de punţare probatü, fără cheiă de trasü, eu mechanismü bunü la arătători, sticlă laţm i 
emailü şi secundaria, pe minită regulaţii, celü mai bunü césornicü pe lume. Preţulu de mai nainte 25 
acuma numai cu 13 fl. 50  er. I

Garanţiă pe 5 ani, că va âmblă bine. ^ M l ltlc‘
217 bucăţî de inele de aurii verit., cu b r i l i a n t u r î  imitate în tóté mârimile, aurü verN^ 

de 6 car. delà oficiulü de punţare c. r. probatü, în etuiü friïmosü de catifea, pentru o bucată numai fl. 3.7!
— 184 părechî cercei de b.rilantü séu butonî îmbrăcaţi în aurü verit. de 6 car. delà oficiulü de pu an 
ţare c. r. probatü cu brilanturl frumoşi şi în etuiü de catifea numai fl. 3.75. — 222  părechî cercei  ̂ \\ 
aurii verit. prob. de ofic. de p. c. r. de 6 carate cu corale fine, cu etuiü cu totü numai fl. 1.50. — l̂ riti 
medalióne din aurü franţ. duble cu brilante artificiale numai fl. 2.50* — 150 bucăţî ace de peptfi ! » 
de cravate din aurü verit. de 6 car. probate cu minunte brilianturî imitate, ,cu etuiulü bucata fl. 1.80. 1 «1 
250  bucăţî nasturi de şmisete din aurü verit. 6 car. prob. cu briliante prea frumóse imitate bucafU 
fl. 1.80 Tóté sculele au unü lustru de diamantü strălucită şi unu focu ca şi cându ar fi veritabile. te 

Comande prin postă séu telegrafii, cari se efectuézá numai cu rembursă séu pentru bani găină 
tramişî, sunt a se adresa la e]

Schweizer Uhren- und Gtoldwaaren-Comissionshaus. K
W IEN, Leopoldstadt, Schiffamtsgasse 20. ri

Zanabacli si G-avora.
Fabrica de vestminte si recuisite bisericesci de ritu latinu si grecu ă

CC
in Budapest’a, strada Yatiului, Váczi uteza Nr. 17. n(ţt

Falonu séu Odăjdii, Albe, potiruri, Pietohlebnica, ctips 
Stihare, Dalmatice, Bal- A delnitie, Paciíicalu, ca^ü 
dachinu, prapori. Tóté a^aru, policandk^ 
feliurile de stegari, si pentru biserici, Ripide, Cb îi

 ̂  ̂ )6Cl
Comande se efectuescu promptu. — Obiectele, cari nu voru conveni, se voru schimbă cu altele. 17— de]
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